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Abbreviations | Full Term in English Full Term in Chinese
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Note on (the Always Inaccurate) Terminology

...[Y]ou must say it; you use that language; you become dirtied by the language;
you know you're lying; you know it’s false, but you do use it. And you live with
the consequences of this catachresis, this use of a term to describe something in
a radically improper way... The assertion of identity can never become the end
of politics itself.

— Butler Judith, ‘Changing the Subject: Judith Butler’s Politics of Radical
Resignification” (2000) 20 JAC: A Journal of Composition Theory 4,727-765, 743.

The above words eased my long-standing concern of being unable to name
the people I encounter properly. Since imposition and inaccuracy is inevi-
table, we do not have to reject labeling and categorization altogether, as long
as we keep them open. This note briefly explains how the terms tongxinglian,
homosexuality, lesbian, gay, bisexual, LGBT, same-sex-oriented people,
queer, tongzhi and tongqi are used in different contexts in this thesis. I italicize
all Chinese words and phrases, to emphasize their historicity and dynamics.
I use these Chinese terms also in plural for English grammatical consistency.
When “tongxinglian” appears in formal legislation, judgments or admini-
strative documents as a descriptive term of homosexual behaviors,! I trans-
late it into “homosexuality’. Occasionally I also use ‘homosexual(ity)’ to make
abstract analysis. However, I try to avoid directly imposing this term on indi-
viduals, because it used to have, and still has, a pathological connotation.?
The terms ‘gay’, ‘lesbian’, ‘bisexuals’, or the acronym lesbigay or LGB,
owing to global LGB rights advocacy, seem less pathological and suggest a
history of struggle and a sense of community. However, not every Chinese
person who has same-sex attraction, behaviors or relationships would self-
identify with these recently popularized terms, especially for those who are
less exposed to the LGB subculture online or in metropolises. Therefore,
I use ‘“lesbian’, “‘gay” and ‘bisexual’ to refer to those who call themselves as
such, and ‘same-sex-oriented people’ to include both self-identified lesbian,
gay, bisexual and pansexual persons, and those who have no clear sexual
identities. The using of the rather cumbersome ‘same-sex-oriented people’
also aims to emphasize the crucial but often neglected difference between

1 See Chapter 2.

2 For an elaborated history of incomplete depathologization of homosexuality in China,
see Wenqing Kang, ‘Decriminalization and Depathologization of Homosexuality in
China’ in Timothy B Weston and Lionel M Jensen (eds) China in and beyond the Headlines
(Rowman and Littlefield, Lanham) 231-248; Tze-Lan D Sang, The Emerging Lesbian: Female
Same-Sex Desire in Modern China (University of Chicago Press, Chicago and London,
2003).

3 I prefer ‘orientation’ to ‘attraction” because the former includes, but is not limited to
sexual desire. For the elaboration of the word ‘orientation’, see Kees Waaldijk, ‘“The Right
to Relate: A Lecture on the Importance of “Orientation” in Comparative Sexual Orienta-
tion Law’ (2013) 24 Duke Journal of Comparative and International Law 1, 161-199.



XVI Note on (the Always Inaccurate) Terminology

same-sex marriage and gay marriage, and similarly, between different-sex
marriage and heterosexual marriage.* Such conflation ignores the cultural-
economic-political functions of the marriage institution beyond legitimizing
heterosexual love and procreation, which this thesis will unpick carefully.

‘Gay’ is occasionally used as shorthand for both same-sex-oriented
men and women in a less formal context, especially when juxtaposed with
‘straight’, a casual expression for ‘heterosexual(ity)’. LGBT is used for
expediency in the discussion of activism in Chapter 6, although it underrep-
resents the ever expanding “alphabet soup” of sexual and gender identities.
SOGIE (sexual orientation, gender identity and expression) will be used in
accordance to the international human rights language in Chapter 6, but
will appear less frequently in other chapters.

‘Queer’ denotes a radical stance against normativity, the aspiration of
which goes beyond state recognition of rights and citizenship. Nonetheless,
it is even more exotic than LGB for most ordinary Chinese people I met, and
there is not an equivalent history of a ‘reverse discourse™. My use of ‘queer’
as an identity marker in this book is therefore prudent, only for those who
call themselves as such. However, queer as an adjective or a verb enshrines
the spirit of anti-normativity,® which should not be relinquished by non-
Western scholars simply because the word has a Western “origin’. Therefore,
I do not shy away from using ‘queer’ or ‘queering’ when carrying out critical
analysis.

4 Ning has discussed thoroughly this difference and argued that the challenging of the fact
that only different-sex couples can get married should not be directed to ‘gay rights and
equality’, but to the history and functions of marriage, as well as the issues of redistribu-
tion and individualization. See Yin-Bin Ning, ‘Same-Sex Marriage Is Not Gay Marriage:
Its Implication and Aftermath (E$IEE A= F 4 NEE © FiLEHRSDAE L) (2017) 62
Applied Ethics Review 5-35.

5 Michel Foucault, The History of Sexuality (Volume 1: An Introduction) (Pantheon Books,
New York, 1978) 101. For the different genealogies of queer and Chinese kuer, see Fran
Martin, Situating Sexualities: Queer Representation in Taiwanese Fiction, Film and Public
Culture (Hong Kong University Press 2003) 22-26.

6 For the anti-normative ethos of queer theory, see Dean Spade and Craig Willse, 'Norms
and Normalization’ (2015) The Oxford Handbook of Feminist Theory April, 1-15; Judith/Jack
Halberstam, ‘The Anti-Social Turn in Queer Studies’ (2008) 5 Graduate Journal of Social
Science 2, 140-156; For critiques of queer theory as being coopted in liberal discourses, see
David M Halperin, “The Normalization of Queer Theory’ (2008) 45 Journal of Homosexu-
ality 2-4, 339-343; David L Eng, The Feeling of Kinship: Queer Liberalism and the Racialization
of Intimacy (Duke University Press, Durham, 2010).
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“Tongzhi” or ‘comrade’ is often used in China-studies literature” in order
to highlight the specificities of a less explicitly homophobic culture that is
substantially different from Western modernity.8 However, oftentimes the
endeavor to search for ‘difference” ends up essentializing both ‘the Chinese’
and ‘the West’.? For the same reason stated above, I do not think tongzhi
is necessarily more precise than lesbigay, bearing in mind those who live
without any of these identities. Therefore, I use tongzhi (and nv tongzhi,
female homosexual) only when my respondents do so. A China-specific
term (which is not to say other countries do not have the similar phenom-
enon) is ‘tonggi’, meaning a woman who is married to a male tongzhi. Since
it is highly contextual and involves specific socio-legal-emotional dynamics,
I choose not to translate it.

Hopefully, in my writing, all these words could play against one another
and illuminate the limitations of each other.10 Read together, they enable us
to catch a glimpse of the richness of the subjectivities and lived experiences
that can never be fully captured. After all, “difference is the name we can

give to any identity’.11

7 Rachel Leng, ‘Chinese Comrade Literature, Queer Political Reality, and the Tongzhi
Movement in Mainland China’ (Undergraduate Honors Thesis, Sanford School of Public
Policy, Duke University, 2012); Wah-Shan Chou, Tongzhi: Politics of Same-Sex Eroticism
in Chinese Societies (Haworth Press, New York, 2000); Jing Wu Ma, ‘From “Long Yang”
and “Dui Shi” to Tongzhi: Homosexuality in China’ (2008) 7 Journal of Gay & Lesbian
Psychotherapy 12, 117-143.

8 The discussion of cultural difference is evident in early tongzhi studies, see e.g., Wah-Shan
Chou, Post-Colonial Tongzhi (Hong Kong Tongzhi Research Institute Publishing House,
Hong Kong, 1997).

9 Jeroen de Kloet, ‘Gendering China Studies: Peripheral Perspectives, Central Questions’

(2008) 22 China Information 2, 195-219; Nai-Fei Ding and Jen-Peng Liu, ‘Reticent Poetics,
Queer Politic (& %% 58 JLEH) in Nai-Fei Ding, Jen-Peng Liu and Amie Parry (eds)
Penumbrae Query Shadow: Queer Reading Tactics (Center for the Study of Sexualities,
National Central University, 2007) 1-5.

10 Lydia H Liu, Rebecca E Karl and Dorothy Ko, The Birth of Chinese Feminism: Essential Texts
in Transnational Theory (Columbia University Press, New York, 2013) 12.

11 Elizabeth Grosz, Becoming Undone: Darwinian Reflections of Life, Politics and Art (Duke
University Press, Durham and London, 2011) 94.






